
C1 Notranji podatki

FRANCOSKA REPUBLIKA

Ministrstvo za kulturo 

Odlok št. ___ z dne ___

o spremembi Odloka št. 2021-793 z dne 22. junija 2021 o avdiovizualnih medijskih
storitvah na zahtevo

Ref. št.: MICE2517034D

Zadevna javnost: založniki avdiovizualnih medijskih storitev na zahtevo.

Zadeva: sprememba ureditve, ki se uporablja za avdiovizualne medijske storitve na
zahtevo.

Začetek veljavnosti: besedilo začne veljati 1. januarja 2026.

Opomba: ta  odlok  trikrat  spreminja  Odlok  št. 2021-793  z  dne  22. junija 2021  o
avdiovizualnih  medijskih  storitvah  na  zahtevo.  Najprej  zahteva,  da  se  delež  izdatkov,
namenjenih animaciji,  ustvarjalnemu dokumentarnemu filmu in posnetkom ali  rekreacijam
prireditev  v  živo,  določi  na  najmanj  20 %  prispevka  k  produkciji  avdiovizualnih  del  po
triletnem povečanju. Za storitve z neto letnim prometom, večjim od 50 milijonov EUR, se nato
zahteva, da se 75 % tega deleža za vsakega od teh žanrov del nameni novim delom. Nazadnje,
pri  animiranih delih  omejuje  obseg, v  katerem se upoštevajo  pravice,  pridobljene  za tuja
ozemlja, kot v primeru veljavne ureditve za kinematografska dela.

Sklicevanja: Odlok je izdan v skladu s členoma 27 in 33-2 Zakona št. 86-1067 z dne
30. septembra 1986 o svobodi komuniciranja. Ta odlok in odlok, ki ga spreminja, sta na voljo
na spletni strani Légifrance (https://www.legifrance.gouv.fr).

Predsednik vlade,

na osnovi poročila ministrice za kulturo,

ob upoštevanju Evropske konvencije o čezmejni televiziji, na voljo za podpis dne 5.
maja 1989;

ob  upoštevanju  Direktive 2010/13/EU  Evropskega  parlamenta  in  Sveta  z  dne
10. marca 2010  o  usklajevanju  nekaterih  zakonov  in  drugih  predpisov  držav  članic  o
opravljanju  avdiovizualnih  medijskih  storitev  (Direktiva  o  avdiovizualnih  medijskih
storitvah);
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ob  upoštevanju  Direktive (EU) 2015/1535  Evropskega  parlamenta  in  Sveta  z  dne
9. septembra 2015  o  določitvi  postopka  za  zbiranje  informacij  na  področju  tehničnih
predpisov in pravil za storitve informacijske družbe ter zlasti uradnega obvestila št.  _____ ;

ob upoštevanju Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru z dne 2. maja 1992;

ob  upoštevanju  Zakona  št. 86-1067  z  dne  30. septembra 1986  o  svobodi
komuniciranja, kakor je bil spremenjen, zlasti členov 27, 28, 33-2 in 33-3 zakona;

Odlok št. 2021-793 z dne 22. junija 2021 o avdiovizualnih  medijskih  storitvah na
zahtevo;

ob  upoštevanju  mnenja  regulativnega  organa  za  avdiovizualne  in  digitalne
komunikacije (ARCOM) z dne _______ ;

ob upoštevanju mnenja Državnega sveta (oddelka za notranje zadeve) –

odreja:

Člen 1

Zgoraj navedi Odlok z dne 27. aprila 2007 se spremeni:

1. Člen 15 se spremeni:

a) v  prvem  stavku  prvega  pododstavka  se  za  besedilom  „kinematografska  dela“  vstavi
besedilo „in animirana avdiovizualna dela“;

b) v drugem pododstavku se za besedo „posvečeno“ vstavi beseda „drugim“;

2. Člen 18 se spremeni:

a) zadnji  pododstavek  člena 18  se  dopolni  z  dvema  stavkoma,  ki  se  glasita:  „Izdatki,
namenjeni  animaciji,  ustvarjalnemu  dokumentarnemu  filmu  in  posnetkom  ali  rekreacijam
prireditev  v  živo,  predstavljajo  vsaj  20 % deleža  prispevka,  namenjenega  avdiovizualnim
delom. Za storitve, katerih neto letni promet presega 50 milijonov EUR, se minimalni delež iz
člena 17(1) uporablja za vsakega od teh žanrov del.“; 

b) dopolni se s pododstavkom, ki se glasi: „Za prvo uporabo določb drugega stavka prejšnjega
pododstavka za založnika storitve se 20-odstotni delež zmanjša na 12 % v prvem letu in na
16 % v drugem letu.“ 

3. Prvi pododstavek člena 40 se nadomesti z naslednjimi določbami:
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„Določbe tega odloka, kakor je bil spremenjen z Odlokom št. ___ z dne ___ o spremembi
Odloka št. 2021-793 z dne 22. junija 2021 o avdiovizualnih medijskih storitvah na zahtevo, se
uporabljajo  v  Novi  Kaledoniji,  Francoski  Polineziji,  na  Wallisu  in  Futuni  ter  Francoskih
južnih in antarktičnih ozemljih.“; 

Člen 2

Ta odlok začne veljati 1. januarja 2026.

Določbe člena 1(1) se uporabljajo za pogodbe o nakupu pravic za izkoriščanje, sklenjene po
šestih mesecih od začetka veljavnosti tega odloka.

Sporazumi,  ki  1. januarja 2026 že veljajo,  se po potrebi  prilagodijo določbam tega odloka
najpozneje do 1. julija 2026.

Regulativni  organ  za  avdiovizualno  in  digitalno  komuniciranje  v  istem  časovnem okviru
prilagodi  obveznosti,  ki  jih  določi  v  skladu  z  drugim  pododstavkom  člena 9  zgoraj
navedenega odloka z dne 22. junija 2021 do založnikov storitev iz navedenega člena, ki ne
želijo skleniti sporazuma.

Za namene uporabe člena 1(2)(b) se za izdajatelje storitev, za katere 1. januarja 2026 velja
poglavje II navedenega odloka z dne 22. junija 2021, šteje, da uporabljajo določbe te točke (b)
za prvo leto leta 2026 in za drugo leto leta 2027.

Člen 3

Določbe člena 2 tega odloka se uporabljajo v Novi Kaledoniji, Francoski Polineziji, Wallisu
in Futuni ter na Francoskih južnih in antarktičnih ozemljih.

Člen 4

Minister  za  čezmorska  ozemlja  in  ministrica  za  kulturo  sta  vsak  v  skladu  s  svojimi
pristojnostmi odgovorna za izvajanje te uredbe, ki bo objavljena v Uradnem listu Francoske
republike.

Izdano dne

Predsednik vlade:

Minister za čezmorska ozemlja,

Ministrica za kulturo


